DE
FR
EN
T
ES
N L

PT

Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Mode d'emploi / Instructions de montage
Instructions for use / Assembly instructions
Istruzioni per I'uso / Istruzioni per Installazione
Modo de empleo / Instrucciones de montaje
Gebruiksaanwijzing / Handleiding
Brugsanvisning / Monteringsvejledning

Instrucédes para uso / Manual de Instalacién

PL Instrukcja obstugi / Instrukcja montazu
CS / Névod k pouziti / Montézni névod
SK / Navod na pouzitie / Montazny navod
ZH 7 T A

/
/
/
/
/
/
DK/
/
/
/
/
/
/

RU

FLo/
SV /
LT 7/
HR /
RO/
EL /
SL /

/

/

/

Pykosoactso nonssosarens /

MHcTpykums no montaxy

Kaytteohie / Asennusohije

Bruksanvisning / Monteringsanvisning
Varfotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
Manual de utilizare / Instructiuni de montare
Obnyies xpriong / Odnyia cuvappohdynong

Navodilo za uporabo / Navodila za montazo

ET / Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend
LV / lietosanas pamaciba / Montazas instrukeijo
SR Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu
N O/ Bruksanvisning / Montasjeveiledning
B G / Wnuctpykums 3a ynotpeba /

P1KOBOACTBO 30 MOHTAX
IP 7 BURERERE / HEIEREAE

UA / Iuctpykuii 3 Bukopuctanis / IHctpykuis no 36ipdi

AR/ bm;ﬂ\ uuéh:i / e\ﬁuy‘ deh
H U / Haszndlati 0tmutatd / Szerelési dtmutatd
HE / naodn nixdm / wim'y nikin

TR / Kullanim kilavuzu / Montaj kilavuzu

02
02
03
03
04
04
05
05
06
06
(04
o7

o O O O
O O ®© ©

cosS==35

AOR

{

AXOR Suite Basins & Bathtub 300
42000XXX

©

AXOR Suite Basins & Bathtub 400
42001XXX

Y

AXOR Suite Basins & Bathtub 285x285
42002XXX

©

AXOR Suite Basins & Bathtub 400x400

AXOR Suite Basins & Bathtub 600x400
42004XXX

INSTALLATION



DE 02

ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt.

/ Diein den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

SYMBOLERKLARUNG
“( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

‘e
=~ REINIGUNG (siche Seite BJ)
P~

MASSE (siehe Seite B

SERVICETEILE (sieheSeHen)

=

/o)

digungen kannen durch kreisende Bewegun-
gen mit einem Kunststoffscheuerschwamm
ausgebessert werden.

/ Beiregelmabiger Pflege wird das Produkt
Uber lange Zeit seine Schénheit bewahren.

/ Das Produkt sollte weder Sauren, AbfluBreini-
ger, Haarfarbemittel, Stempelkissen, Tusche-
stiften noch Chlor ausgesetzt werden.

/ Fur eine fachgerechte Ausbesserung von
schweren Beschadigungen wenden Sie sich
bitte an lhren Fachh&ndler oder direkt an
Hansgrohe. Die Adresse finden Sie auf der
beiliegenden Reinigungsempfehlung.

MONTAGE (siehe Seite ) §

Kleinere Verunreinigungen und leichte Bescha-

FR

ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas éire reconnu.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

DESCRIPTION DU SYMBOLE

&
RN

O@@

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

DIMENSIONS (voir pages El)

PIECES DETACHEES
(voir pages B

NETTOYAGE |voir pages EJ)
"/ les pefites salissures et les légers dommages

AN

7
]

peuvent éfre réparés par des mouvements
circulaires & I'aide d'un tampon & récurer en
plastique.

/ S'il est régulierement entretenu, le produit
restera longtemps & I'état neuf.

/ Le produit ne devrait étre exposé ni aux
acides, ni aux détergents de fuyauterie, ni aux
teintures de cheveux, ni & |'encre de tampons
encreurs et de stylos feutres, ni au chlore.

/ Pour la réparation professionnelle de dom-
mages sérieux, s'adresser soit au commercant
spécialisé, soit directement & Hansgrohe, dont
I'adresse figure sur la recommandation pour
le nettoyage ci-jointe.

MONTAGE [voir pages 4 §
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ASAFETY NOTES AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Gloves should be worn during installation to prevent A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
crushing and cutting injuries. menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

/\ The product may only be used for bathing, hygienic Al prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
and body cleaning purposes. fare il bagno e per I'igiene del corpo.

INSTALLATION INSTRUCTIONS ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prior to installation, inspect the product for transport / Prima del montaggio & necessario controllare che non
damages. After it has been installed, no transport or ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
surface damage will be honoured. guifo il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali

/ The plumbing codes applicable in the respective coun- danni di trasporto o delle superfici.

fries must be observed. / Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

SYMBOL DESCRIPTION

DESCRIZIONE SIMBOLO
“( Do not use silicone containing acetic acid!

% DIMENSIONS (see page E)

0@, SPARE PARTS (see page E)

‘( Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

% INGOMBRI |vedipagg. B
I

A 0@, PARTI DI RICAMBIO
,:? CLEANING (see page E) © (vedi pagg. E)
=/ Minor soiling and slight damage can be

repaired by circular movements with a plastic ===~ PULITURA (vedi pagg. )

scouring pad. S /Lo sporco e i danni lievi possono essere ripa-
/ Ifregularly cared for, the product will retain its rati con movimenti circolari con un tampone
beauty for a long time to come. di plastica.
/ The product should neither be exposed to / Con un frattamento periodico il prodotto
acids, drain cleaners, hair dyes, ink pads, conservera a lungo la sua bellezza.
India ink pens, nor to chlorine. /|l prodotto non deve essere sotfoposto a
/ For a professional repair of major damage, acidi, defergenti per lo scarico, coloranti per
please contact your dealer, or contact Hans- capelli, tamponi per timbri, pennarelli e al
grohe directly under the address given in the cloro.
enclosed Cleaning Recommendation. / Per una riparazione eseguita a regola

d'arte di gravi danneggiamenti, rivolgersi al
proprio rivenditore oppure direftamente alla
Hansgrohe. L'indirizzo lo trovate sul foglio di
raccomandazione di pulizia in allegato.

ASSEMBLY (see page ) § MONTAGGIO |vedipagg. ) §
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,
higiene y limpieza corporal.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
“( No utilizar silicona que contiene acido acéticol

°g
=~ LIMPIAR (verpagina EJ)
P~

DIMENSIONES [ver pagina B

REPUESTOS (ver pagina E)

/o)

La suciedad leve y los desperfectos leves
pueden repararse mediante movimientos
circulares con un estropajo de pldstico.

/ Sise cuida regularmente, el producto conser-
vard su belleza durante mucho tiempo.

/ No debe someterse el producto a la accién
de dacidos, desatascadores, tintes de pelo,
almohadillas de tinta, rotuladores de tinta
china ni cloro.

/ Para reparar adecuadamente dafios graves,

por favor dirfjase a su comercio especiali-

zado o bien directamente a Hansgrohe. La
direccion figura en las recomendaciones de
limpieza adjuntas.

MONTAJE (ver pagina ) §

NL

AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ Dein de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

SYMBOOLBESCHRIJVING
‘( Gebruik geen zuurhoudende siliconel!

RN

O@@

MATEN (zie blz. E)

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. E])

<=~ REINIGEN (zieblz.E])

G / Kleine vervuilingen en lichte beschadigingen
kunnen worden gerepareerd met ronddraai-
ende bewegingen met een plastic schuur-
sponsje.

/ Bij een regelmatig onderhoud zal het product
langer mooi blijven.

/ Hef product mag niet blootgesteld worden
aan zuren, ontstopper, kleurshampoo, stem-
pelinkt, Chinese inkt of chloor.

/ Voor een vakkundige reparatie van ernstige
bschadigingen wendt u zich best tof uw
vakhandelaar of neemt u direct contact op
met Hansgrohe. Het adres vindt u op de bijge-
voegde reinigingstips.

MONTAGE (zie blz. ) Q:



ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengaringsformal.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke laengere.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte

land, skal overholdes.

SYMBOLBESKRIVELSE

£
RN

)

£~ RENGO@RING (ses. B

e /

Der méa ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!
MALENE [ses E)
RESERVEDELE (ses. ]

Mindre snavs og smaskader kan repareres
med cirkuleere bevaegelser med en skure-
svamp af plast.

/ Ved regelmaessig pleje vil produkiet bevare sit
flotte udseende.

/ Produktet ber hverken udsaettes for syre,
aflebsrensemiddel, harfarvemiddel, stempel-
puder, tuschpenne eller klor.

/ For korrekt afhjzelp of beskadigelser, kontakt

venligst din fagforhandler eller Hansgrohe

direkte. Adresserne finder du pa den vedlagte
rengeringsanbefaling.

MONTERING [ses. @) -§

05 PT

AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

DESCRICAO DO SIMBOLO

£
N

O@@

Nao ufilizar silicone que confenha &cido
acéticol

MEDIDAS |(ver pagina E)

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina B

e~ LIMPEZA |verpégina BJ)
o

A=/ Pequenas sujidades e danos ligeiros podem
ser reparados através de movimentos circula-
res com um esfreg@o de plastico.

/O produto manterd a sua beleza por muito
tempo, se for sujeito a uma conservacao
regular.

/O produto ndo deve ser exposto a écidos,
agentes desentupidores, fintas para o cabelo
ou a cloro.

/ Entre em contacto com um vendedor espe-
cializado ou directamente com a Hansgrohe
para a reparagdo correcta de danos graves.
O endereco pode ser consultado nas “Reco-
mendagées de limpeza” em anexo.

MONTAGEM (ver pagina ) §



PL 06

AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.
WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkdd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

OPIS SYMBOLU

£
RN

O@@

Nie stosowac silikonéw zawierajgeych kwas
octowy!

W YMIARY (patrz strona B)

CZESCI SERWISOWE

[patrz strona B )

o~ CZYSZCZENIE (patrzsirona B

&</ Drobne zabrudzenia i niewielkie uszkodzenia

mozna naprawi¢ okreznymi ruchami za pomo-

cq plastikowego zmywaka.

/ Regularna pielegnacja powoduje, ze produkt
zachowuje swoje piekno przez diugi okres
czasu.

/ Produktu nie nalezy poddawa¢ dziataniu
kwasoéw, srodkéw do czyszczenia odptywoéw,
srodkéw do farbowania wloséw ani chloru.

/W celu zapewnienia odpowiednich srodkéw
naprawy nalezy sie zwréci¢ do dysfrybutora
lub bezposrednio do firmy Hansgrohe. Adres
podano na dotgczonym zaleceniu dotyczg-
cym pielegnacii.

MONTAZ (patrz strona [[J) §

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupéni a za
G&elem 1&lesné hygieny.
POKYNY K MONTAZI

/ Pted montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/  Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané

zemi.

POPIS SYMBOLU
‘( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

%
e
®
i~ CISTENT |viz strana B)
~Sp— /

ROZMIRY [viz strana m)

SERVISNI DILY (viz strana EJ)

Drobné znegisténi a mirné poskozenf Ize
opravit krouZivymi pohyby plastovou drétén-
kou.

/ Pii pravidelném ¢istént si vyrobek dlouhodobé
zachové svou krdsu.

/ Vyrobek by nemé&l byt vystaven vlivu kyselin,
&isticd odpadu, barev na vlasy, inkoustovych
per, inkoustovych polstarkd ani chléru.

/ Chcete-li provadét odbomé opravy velkych

poskozenf obrafte se na specializovany

obchod nebo pfimo na firmu Hansgrohe.

Adresu naleznete na piilozeném doporucent

pro cisténi.

MONTAZ [viz strana E) §



ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnt
hygienu.
POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred mont&Zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ Je potrebné dodrZiavaf smernice o instalacii, kioré so
préve teraz platné v krajinach.

POPIS SYMBOLOV
“( Nepouzivaf silikon s obsahom kyseliny octoveil

RN

ROZMERY (vid strana EQ)

SERVISNE DIELY (vid sirana BJ)

‘E;" - CISTENIE [vid strana EJ)
P/ Drobné znedistenie a mierne poskodenie

mozno opravif kroZivymi pohybmi plastovym
Cistiacim tampdnom.

/ Pri pravidelnom oSetrovani si produkt uchova
svoju krésu po dlho dobu.

/ Produkt by sa nemal vystavovat kyselinam,
prostriedkom na ¢&istenie odpadov, farbém na
vlasy, poduskam na peciatky, tusovym fixkam
ani chléru.

/ Pre odborné vylepsenie z&vaznych poskode-
ni sa, prosim, obrafte na vasho odborného
predajcu alebo priamo na Hansgrohe. Adresu
ndjdete na prilozenom odport&ani k &isteniu.

MONTAZ [(vid strana m) §
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AYKA3ZAHMG NO TEXHMKE BE3OMNAC-
HOCTM

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyert Hanets NepyaTkm BO 13-
6e>KOHMe !'IpMLLleMJ'IeHMYI n HOpe3OB,

A M3nenve paspewaercsd MCNONL3OBATL TOMLKO B
TUTUEHUYECKMX UeNnax: Ang NpUHATHE BAHHbI U NNYHOM

TMrMeHsbl.

YKAZAHWIE MO MOHTAXY

/ [epen MoHTaXOM CrienyeT NpoBEPUTH M3nEUE HA
npeamert NospexaeHuit npu nepesoske. [ocne MoHta-
XQ NpeTeH3uu o BO3MelleHKM yilepba 3a nospexae-
HIS NPM NepPeBO3Ke 1N NOBPEXAEHWI NOBEPXHOCTEN
HEe NPUHUMAIOTCH.

/ Heobxonnmo cobnronats 1pebosaHms No MOHTAXY,
NEeMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

ONMMCAHME CMMBOJTOB

. 4
RN

O@@

OYMCTKA (em crp. D)
. »
e

He npumeHsitte cUnmkoH, Conepxalmit ykcyc-
HYO KMCNOTY.

PABMEPH (cm. crp. B

KOMMNEKT (em. cro. )

Hesnauntenshsie 3arpasHenns u Hebonbume
NOBPEXAEHNS MOXHO YCTPAHMTL KPYTOBbIMM
ABMXEHUIMM C MOMOLLIO MNACTUKOBOM UMCTS-
wen noayweyku.

/ PerynspHsii yxoa nOMOXeT B TeYeHue NOnroro
BPEMEHM COXPAHUTL MPUBNEKATENbHbIM BHELL-
HAM BAO M30ENNS.

/ Vl3nenue He QOMXHO NoABEPraTsCs BO3AEH-
CTBMIO KMCNOT, CPENCTB NS YMCTKM KAHA-
NM3ALMOHHBIX CTOKOB, KPACOK MiN14 BONOC,
wreMnenbHbix nodylek, Tywesbix py4yek 1
XNOPKM.

/ [ng ycTpaHeHuns cepbesHbix NospexaeHui,

noxanyincrta, obpatanTecs k CneumnanmmMpo-

BOHHOMY NPOAABLY MK HENOCPEACTBEHHO B

dupmy Hansgrohe. Anpec ykaszan & npunara-

€MOI PEKOMEHAALMM MO OYMCTKE.

MOHTAX (em. crp. )

FI

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiliojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kaytaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

MERKIN KUVAUS

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu m'
VARAOSAT (katso sivu )

PUHDISTUS [katso sivu EJ)

/ Vahaiset likaantumiset ja pienet vauriot
voidaan korjata pysrivilla likkeilla muovisella
hankaustyynylla.

/ Tuote sdilyttad kauneutensa pitkaan saannslli-
sessd hoidossa.

/ Tuotetta ei saa altistaa hapoille, viemériput-
ken puhdistimille, hiusvéareille, leimasinvérille,
tussikynille eika kloorille.

/ Ota yhteytta jdlleenmyyjédsi tai suoraan
Hansgroheen suurten vahinkojen korjausten
kohdalla. Osoite l6ytyy mukana olevasta
puhdistussuosituksesta.

ASENNUS [katso sivu ) §



ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att

man kan undvika klam- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med
bad och dusch.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-

dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras

inga transport- eller yiskikiskador.

/ De installationsrikilinjer som géller i landerna ska féljas.

SYMBOLFORKLARING
“( Anvénd inte silikon som innehaller &ttiksyral

RN
O@@

L

MATTEN (se sidan m)

RESERVDELAR (sesidan EJ)

RENGORING (sesidan E)

/

Mindre nedsmutsningar och smé skador kan
repareras med cirkuléra rérelser med en
skursvamp av plast.

Vid regelbunden skatsel kommer produkten aft
se snygg ut under lang fid.

Produkien ska inte utsattas fér vare sig syror,
avlopps-rengdringsmedel, harfargningsmedel,
stampelkuddar, tuschpennor eller klor.
Kontakta fackhandeln eller Hansgrohe direkt
for en fackméssig lagning av besvarliga ska-
dor. Adressen hittar du p& den medfsliande
rengérings-rekommendationen.

MONTERING (se sidan ) §

09 )

ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-

MAI

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo monfavimo
metu movekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino

higienai ir $varai palaikyti.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo

pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-

mos.

/ laikykités afiinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy del

jrengimo.

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto

rogsties!

-/

ISMATAVIMAL (2 psl. EJ
ATSARGINES DALYS [ psl. B)

~ VALYMAS [z ps. &)

Nedidelius nedvarumus ir nedidelius pazei-
dimus galima i3taisyti sukamaisiais judesiais
plastikine $veitimo priemone.

Tinkamai prizigrimas 3is produktas ilgq laikq
isliks grazus.

Saugokite produkiq nuo rogiciy, kanalizacijos
valikliy, plauky dazy, antspaudy pagalvéliy,
tusinuky ir chloro.

Deél sudetingy pazeidimy tinkamo sutvarkymo
kreipkités | savo pardavéjq arba tiek tiesiai |
,Hangrohe". Adresq risite pridetose valymo
rekomendacijose.

MONTAVIMAS [z ps.. [ §
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjedenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusira-
nje i osobnu higijenu.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provieriti je li proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

OPIS SIMBOLA

£
RN

O@@

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

MJERE (pogledai stranicu EJ)

REZERVNI DJELOVI

[pogledaj stranicu m)
o

CISCENJE (pogledajstranicu B
S / Manija zaprljanja i manja o$te¢enja mogu se
popraviti kruznim pokretima plasti¢nom krpom
za ribanje.
/ Ako se redovito odrzava, proizvod ¢e dugo
vremena zadrzati svoju liepotu.
/ Proizvod ne bi trebalo izlagati kiselinama,
sredstvima za &iséenje kanalizacionih cevi,
bojama za kosu, jastu¢i¢ima natoplienim

tinfom za pecate, ulocima s tusem niti hemika-

lijama koje sadrze hlor.
/ Za struénu sanaciju teskih oste¢enja kontakti-
rajte Vasu specijaliziranu frgovinu ili izravno

tvrtku Hansgrohe. Adresa se nalazi na priloze-

nim preporukama za &iséenje.

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu ) \k‘

RO

AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea, mentine-
rea igienei si curdfarea corpului.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificati, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiordrile de transport si cele de suprafafs.

/ Respectati reglementdrile referitoare la instalare valabi-

le in fara respectiva.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

£
RN

|
e
—~ CURATARE (vezipag. E])

/ Murdériile minore si deterioré&rile usoare pot
fi reparate prin miscdri circulare cu un tampon

Nu utilizali silicon cu continut de acid acetic!
DIMENSIUNI (vezipag. EJ
PIESE DE SCHIMB |(vezi pag. EJ)

o

~£&

)

de plastic.

/ Tn cazul tratdrii regulate a produsului, acesta
isi va mentine frumusefea pentru mai mult timp.

/ Produsul nu trebuie expus la acizi, solufie
de curdtare a orificiilor de scurgere, tusiere,
tusuri, vopselelor de par sau clor.

/ Pentru repararea profesionald a deteriordrilor
grave adresali-v& reprezentantului dvs. de
specialitate sau direct firmei Hansgrohe. Adre-
sa o putefi gdsi langd recomanddrile pentru
cur@tare anexate.

MONTARE (vezi pag. Q) §



AYNOAEIZEIS ASODAAEIAS

A\ Tia va amodUyeTe Tpaupatiopols katd T GuvapHoAdYn-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ To mpoibv emitpémeTal va xpnoipoTolEital pévo cav
péoo Aoutpou, uyieviig kai kaBapiopol Tou coparTog.

OAHTIEZ >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv 1 ouvappoAoynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {npitg petadopds. Merd my eykatdotaon Sev
avayvwpilovrar {pitg amd m petadopd 1y empaveiakég
npis.

/ ©a mptmer va pouvTal ol 0dnyieg eykardotaong mou
1oxUouv ot k&bt kpaTog.

MEPITPAOH YMBOAQN

£
RN

O@@
,{": KAOAPIZMOZ (BA 2ehiba m)
- /

Mnv xpnoiporoieite oihikovn mou miepieel 0&ikd

o&ul
ATASTASELS (BA Zehida BQ)

ANTAAAAKTIKA (BA. Senisa B

Mikpég akabapoaieg kal ehadpig {npitg pro-
pouv va eméiopBwbolv pe kukAikég KIVAOEIG pE
¢va mhaotikd paéidapr kaBapiopol.

/ Me raknikr dpovrida 1o mpoiov diatnpel yia
pey&Ao ypovikd Sidotnua v opopdid Tou.

/ To mpoidv dev mpémel va extiBerar ot oéia,
xaBapioTikd amoyeteloewy, Badig parlidy,
rapmdv ohpayidwy, papkaddpoug oivikig
peAavng N xAwpio.

/ Ta mAnpodopieg OxeTIK pe TN CLOTH EMIOKEUN

coBapv {NPIOV ETIKOIVOVACTE HE TO EQTTOPIKO

0agG KATAoTNPA f) TNV AVTITPOOWTIEID TNG

Hansgrohe. Tn S1ebBuvon Ba ) Bpeite om

ouvnppévn olotaon kaBapiopou.

SYNAPMOAOTHSH (B Sehisa ) §

11 SL

AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je freba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.
NAVODILA ZA MONTAZO

/  Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

OPIS SIMBOLA

£
RN

O@@

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

MERE (glejte stran EQ|
REZERVNI DELI (glejte stran BJ)

s~ CISCENJE (glejte stran BJ)

S / Manjse umazanije in manjie poskodbe lahko

popravite s kroznimi gibi s plasti¢no &istilno

blazinico.

/ Ce izdelek redno negujete, bo dolgo ohranil
svojo lepoto.

/ lzdelka ne izpostavljajte kislinam, sredstvom
za &is¢enje odtokov, barvam za lase, peca-
tnim blazinicam, peresom za tu ali kloru.

/ Za strokovno popravilo velikih poskodb se
obrnite na strokovnega zastopnika ali direkino
na podiefie Hansgrohe. Naslov najdete na
prilozenem priporocilu za &iscenje.

MONTAZA (gleje stran ) §
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

SUMBOLITE KIRJELDUS

£
RN

Ce
=~ PUHASTAMINE (vilkEd)

e /

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil
MOOTUDE (viikE]
VARUOSAD (vilk )

Vaikesed maardumised ja kerged kahjustused
saab parandada ringikujuliste liigutustega
plastmassist puhastuslapiga.

/ Regulaarse hoolduse korral sailitab toode
pikka aega ilusa vélimuse.

/ Toode ei tohi kokku puutuda hapete, &ravoo-
lutorude puhastusvahenditega, juuksevérvide,
templipatjade, tusipliiatsite ega klooriga.

/ Tésiste defektide néuetekohaseks paranda-

miseks palume psérduda mitgiesindusse

véi otse firmasse Hansgrohe. Aadressi leiate

juuresolevalt puhastussoovituselt.

PAIGALDAMINE (vilk ) §

v

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higignai
un kermena firisanai.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosdas montazas
prasibas.

SIMBOLU NOZIME

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
IZMERUS (skat lpop. EJI

ul
o®® REZERVES DALAS [skat. Ipp. B

=~ TIRTSANA (skat. Ipp. )

S / Nelielus netirumus un nelielus bojajumus var
labot, veicot aplveida kustibas ar plastmasas
firianas spilventinu.

/  Pateicoties regularai kopsanai izstradajums
ilgaku laiku var saglabat savu skaistumu.

/ lzstradajumu nedrikst paklaut skabiju,
kanalizacijas caurulu tinsanas lidzek|u, matu
krasosanas lidzek|u, zimogu spilvenu, tusas
pildspalvu vai hlora iedarbibai.

/ Pareizai nopietnu bojajumu novérsanai
griezieties pie specializéta parstavia vai tiesi
firma Hansgrohe. Adrese ir noradita pievieno-
taja firisanas rekomendacija.

MONTAZA (skat lop. ) §



ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjeéenja i

posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i

lignu higijenu.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod ostecen

pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve

reklamacije koje se odnose na povrsinska i fransporina

ostecenja.
/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

OPIS SIMBOLA

“( Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu

kiselinul

% MERE (vidi stranu m)

O@@ REZERVNI DELOVI |vidistranu )

,{é CISCENJE (vidi slronumi

S/ Manija prljavtina i manja ostecenja mogu

se popraviti kruznim pokretima sa plasti¢nom

podlogom za ribanje.

/ Ako se redovno odrzava, proizvod ¢e dugo

vremena ostati lep.

/ Proizvod ne bi trebalo izlagati kiselinama,
sredstvima za ¢&is¢enje kanalizacionih cevi,
bojama za kosu, jastu¢i¢ima za pecate,

patronama napunjenim mastilom ili tusem niti

hemikalijama koje sadrze hlor.

/ Radi stru¢ne sanacije teskih o3tecenja obratite

se Vasoj specijalizovanoj trgovini ili direkino

kompaniji Hansgrohe. Adresu ¢ete na¢i na
priloZenim preporukama za ¢iscenje.

13 NO

ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuftskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

SYMBOLBESKRIVELSE
‘( lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

% MAL (seside m'

o®® SERVICEDELER (seside )
’053 RENGJQDRING (seside )
S/ Mindre tilsmussing og smé skader kan
repareres med sirkulaere bevegelser med en
skuresvamp av plast.

/ Ved regelmessig pleie beholder produktet sitt
vakkert syn over en lang tid.

/ Produktet skal ikke komme i kontaki med hver-
ken syre, rensemiddel for avlep, harfargemid-
del, stempelputer, tusjpenner eller klor.

/ For fagmessig utbedring av sfore skader, kon-
takt en faghandel eller direkte til Hansgrohe.
Adresser finner du i den vedlagte rengjarings-
anvisningen.
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AYKA3ZAHMG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu moHTaxa TpaBBa AG Ce HOCAT PHKABMLK, 30 AC
ce M3BErHaT HaOPAHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [To3soneHo e M3non3BaHeTo Ha npoaykra camo 3a
KbNAHe, XMTMEeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHEe HA T4N0TO.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenun moutaxa npoaykTsT Tpibsa Aa ce nposepH 3a
Tpaxcnopthm wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPM3HaBAT
TPAHCNOPTHU UK MOBBPXHOCTHU WEeTH.

/ Tpﬂ6BCl na 6BAaT CNA3BAHM BANUAHUTE B CLOTBETHUTE
CTPAHM NPEennmcaHms 3a MHCTanMpaHe.

OMMCAHME HA CMMBONMTE

£

He w3nonssaitre cunmkoH, Chabpxal ouetHa

kmcenmal

PABMEP M (smxre crp. B

eQ@ CEPBM3HU YACTMU (suxre crp. B

e~ NMOYMCTBAHE (smxre crp. E4)

SIS/ HesHaumTenHu 3amMBpCIsanms M eku nospenm

MOTQAT AQ CE NONPABST C KPBIOBM ABUXEHMS C

NAGCTMACOB TAMMNOH 30 YMCTEHE.

/ Tpu penosHa NoanPbXKA NPOAYKTHT Lie
3aNA3M OBATO BPEME CBOSTA KPACOTA.

/ TMponykTsT Tps6sa NG ce Na3M OT KMcenn-

HW, NPENAPATH 30 NOYMCTBAHE HO KAHAMM,
ouBeTnTEeNnM 3a KOCa, WemnenHn Bb3rmaBHMYKN,
WMTOBE Tyl U XNOP.

/30 NPABMAHOTO PEMOHTUPAHE HA TEXKM
nospenm Mons na ce obvpHete kbm Bawns
OTOPUIMPOH THPTOBEL UMM AMPEKTHO KbM
Hansgrohe. Anpeca we Hamepurte 8 npuno-
KEHATA NPenopbKa 30 NOYUCTBAHE.

JP

AZRELEDEE
ATELTOREI i%%?}&/wt DEFHELBZVNESIC
ZlEHTLEE

A ORI, ﬁW’%’& FOEDRAAFRD BRI
FHCIFERLBRVT TN,

MBI LEDEE
/ BIROBIENCEE COAAX—=IHRWHHESEL

TSV T EBROF IEDOSHELEIESHIDE
BTIEVWTWETY.

TR

/ TEITATSHUSIOBA SN A& EREHETHE
TN
T4 AV DEEA
R R o) 22 CERICARSBVLTIETE

LM
T3 ro~—orsiRE)
ZRT7 18— (ro~—oxsRE)

BFEANEE ox—orsBH)

/ INTIRTFENHIHREL TTRF VY
DRI THAEHBCEDITRD LIEET
EEXD

/ EEHRNREFANET D BRELDELC
BEVWRITET.

/ %u% BB, HEKRR RER), 120, 1

U ABENOHNBRVESICLTLE S,

/ i%ilJ@T\EAOM%IELJ, BRFEIE £ 1EN
VRIO—TICEESBVWEhEETE
L. SEREIEEROBERCEHINT
WET.

wInErox—vesRl 5



ANPUMITKIM 3 BE3MEKMW

A\ Tlia 4ac BCTaHOBNEHHS CNIA HOSIATH PYKABUUKH, WOG
3an06irm1 TPABMAM T NOPI3aM.

A BMp\6 MOXHQ BMKOpMCTOB\/BGTM nmwe ang KyHOHHﬂ,
Tiri€EHM TA OYMLLEHHS Tina.
IHCTPYKUIT 31

/ Tlepen BCTAHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL

BCTAHOBNIEHHA

NOWKOMXeHb Nig Yac TpancnoptysatHs. [icnd scra-
HOBNEHHA TDAHCMNOPTHI NOWKOAXEHHS YW NOWKOAKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MANAIOTHCS.

/ HeobxinHO nOTPMMYBATUCS CAOHTEXHIYHUX HOPM, SKi

RitOTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

onmc cMmMmpony

£

He BrkopurcToBy#Te CUNIKOH, WO MICTUTL OLUTOBY
kmcnory!

PO3MIPU (ausitees cropinky B

G@@ 3ATYACTUMHM (amsitecs cropincy 1)

o~ YMIWEHHS (ausitscs cropikky m)

© / Hesenuki 3ab6pynHeHHs i HE3HAYHI NOWKO-

IXEHHS MOXHA YCYHYTU KPYTOBUMM PYXAMM
30 JONOMOTOIO NNACTHKOBOT rybkum Ang
UMLLEHHS.

/ Mpu peryngpromy nornsai upib 36epexe
CBOIO KPACY NPOTATOM TPMBANOTO YACY.

/ TlpoaykT He NOBMHEH NinAABATMCS BNAMBY
KMCnoT, 3acobiB ANg YMLEHH KaHanizauii,
dapb ang BONOCCS, YHOPHUNBHMX NONYIIEUOK,
HOPHUMbHMX PYHOK GO0 XNOPY.

/ [ns npodecitHoro pemoHTy ceprosHmx
NOWKOMXEHb 3BEPHITLCA 10 CBOTO AMNEepa
abo Hanpamy no Hansgrohe 3a anpecoro,
HOBENEHOO B NOAGHMX PEKOMEHAALiSX WOoa0
UMLLEHHS.

MOHTAXHUWM (amsitecs cropinky B) §
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ABIZTONSAGI UTASITASOK
A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérilések elkeru-
[¢se érdekében kesztydt kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakodashoz, és egész-
séglgyi tisztélkoddshoz szabad haszndlni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/ Az egyes orszagokban érvényes installacids irdnyelve-

ket be kell tartani.

SZIMBOLUMOK LEIRASA

‘( Ne haszndlion ecetsavtartalmo szilikont!
% MERETET (l4sd a oldalon m)

' TARTOZEKOK (lasd a oldalon E)

TISZTITAS (lasd a oldalon m)
/ Akisebb szennyez8dések és enyhe sérilések
javithaték mianyag dérzsparnaval végzett

kerksrss mozdulatokkal.
/ Rendszeres &polds esetén a termék hosszu
ideig megtartja szépségét.

/ Aterméket nem szabad savaknak, lefolystisz-

titdnak, hajfests szereknek, bélyegzépama-
nak, tustollnak, sem pedig klérnak kitenni.

/ Erés rongalédasok szakszer( kijavitasahoz
kérem, forduljon szakkereskedsjéhez vagy
kozvetlenil a Hansgrohe-hoz. A cimet a
mellékelt tisztitasi ajanlason taldlja.

SZERELES (lasd aoldalon ) -§
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Urin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amag-
lari dogrultusunda kullanilabilir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yuzey hasarlari icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

SIMGE ACIKLAMASI

“( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

% OLCULERIT (bakiniz sayfa Q)

e@_' YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa B

=~ TEMIZLEME (bakiniz sayfa BJ)

/o)

F=/ Kuguk kirlenmeler ve hafif hasarlar plastik
bir ovma singeri ile dairesel hareketlerle
onarilabilir.

/ Duzenli temizlik yapildigi taktirde Uriin uzun
sire guzelligini muhafaza edecekiir.

/ Uriin ne asitlere, lavabo temizleyicilerine,
sac boyama maddelerine, istampalara, ¢ini
mirekkebi kalemlerine ne de klora maruz
birakilmalidir.

/ Agir hasarlarin uygun bir sekilde dizeltilmesi
icin, lutfen yetkili saticiniza veya dogrudan
Hansgrohe'ye basvurun. Adresi, birlikte verilen
temizlik snerisinde bulabilirsiniz.

MONTAJI (bakiniz sayfa Q) §

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr
MALIN

Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Siuresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s ging

GENEL MUDUR
ALBERT EMLEK

Satici Firmanin: <
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzas:

Firmanin Kasesi:

Bu bslimu, urint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecekir.
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*www.hansgrohe.com/warranty

/ Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/
Contact

/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact
/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/
Contacto

/ Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

/ Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

/ Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnaciji/ Gwarancja/
Kontakt

/ Doporucent k &isténi/ Zaruka /Kontakt

/ Odpori&ania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt

/ TR /AR /e

/ Pexomennaumm no ouncrtke/Tapants/ KoHTakTsl

/ Puhdistussuositus/ Takuu / Kosketus

SV / Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontaktai
HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt

RO / Recomanddri pentru curdtare / Garantie/ Contact
EL / Zbotaon kaBapiopol/ Eyylnon/emadn

SL / Priporo¢ilo za ¢iseenje/ Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

LV / Tirianas ieteikumi/ Garantija /Kontakfi

SR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / MNpenoptka 3a nouncrsare / fapanums /Koxtakt
JP/ BFANDTE/REHCDOWT/ TE#EE
UA / Pekomennauii 3 umuenns/ lapantis/ KoHTAKT
AR/ duail/ lasall / el s 53

TR / Temizleme &nerisi/Garanti/Temas

H U / Tisztitési tandcsok / Garancia/ érintkezés

HE /2w w'Rr/NiMNR/ 197 nixnn


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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AXOR Suite Basins & Bathtub 300

42000XXX
AXOR Suite Basins & Bathtub 400

42001XXX
AXOR Suite Basins & Bathtub 285x285

42002XXX
AXOR Suite Basins & Bathtub 400x400

42003XXX
AXOR Suite Basins & Bathtub 600x400
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(300]
94902XXX
(400)
94903XXX
(285x285)
QAQ0AXXX 95182000
[400x400) 07
o
94905XXX
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87833000—

XXX =Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/ Trattamento / Acabados/Kleuren/ Overflade / Acabamentos /Kody koloréw /
Kéd povrchové tpravy/Farebné oznacenie/ BitafCAY / Lsernas konmpoeka/ Varikoodaus/ Fargkodning /
Spalvos/Boje/ Coduri de culori/Xpopara/Barve /Varvid/Krasu kodi/ Oznake boja/Fargekode /

Lleetoso konmpane /fE_EVFE /Konsopu/ ol sV /Renkler / Szinkédolds/ niway

000 =Chrome 330 =Polished Black Chrome 830 =Polished Nickel

140 =Brushed Bronze 340 =Brushed Black Chrome Q50 =Brushed Brass

250 =Brushed Gold-Optic 670 =Matt Black 990 =Polished Gold-Optic
300 =Polished Redgold 800 =Stainless Steel Optic

310 =Brushed Redgold 820 =Brushed Nickel



XOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

08/2024

9.01019.01
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